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DESCRIERE PRODUS  

Cizmele sunt fabricate din PVC și sunt prevăzute cu o căptușeală interioară din material textil 

rezistent la uzură. Talpa antiderapantă contribuie la stabilitate în timpul mersului. Produsul este 

destinat protecției picioarelor în condiții de utilizare adecvate caracteristicilor sale 

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI INTRETINERE  

• PAlegeți încălțămintea în funcție de condițiile de lucru și de cerințele specifice activității 

desfășurate. 

• Selectați mărimea potrivită pentru a asigura confortul și stabilitatea în timpul utilizării. 

• Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă cizmele prezintă fisuri, rupturi, deformări sau alte 

deteriorări. 

• Nu utilizați cizmele dacă prezintă deteriorări care le pot afecta funcționalitatea. 

• Utilizați produsul numai în condiții compatibile cu materialele și caracteristicile sale. 

• Talpa antiderapantă contribuie la reducerea riscului de alunecare, dar nu elimină complet acest 

risc. Acordați atenție suprafețelor alunecoase 

INTRETINERE SI CURATARE  

Pentru menținerea produsului în stare bună de utilizare, respectați următoarele recomandări: 

• Curățați periodic cizmele cu o lavetă umedă sau cu o perie moale, neabrazivă. 

• Îndepărtați murdăria și lăsați cizmele să se usuce complet înainte de depozitare. 

• Nu utilizați solvenți, acizi, înălbitori sau alte substanțe agresive care pot deteriora 

PVC-ul ori căptușeala interioară. 

• Nu uscați cizmele lângă surse directe de căldură și nu le expuneți la temperaturi 

ridicate. 

• Verificați periodic starea materialului, a căptușelii și a tălpii 
DEPOZITARE  

Pentru a păstra caracteristicile produsului și a preveni deteriorarea prematură, respectați 

următoarele recomandări: 

• Curățați și uscați complet cizmele înainte de depozitare. 

• Depozitați produsul, de preferință în ambalajul original, într-un spațiu curat, uscat și bine 

ventilat. 

• Evitați expunerea directă la soare, surse de căldură, temperaturi extreme și umiditate 

excesivă. 

• Nu depozitați cizmele în apropierea substanțelor chimice care pot afecta materialul din 

PVC. 

• Înainte de fiecare reutilizare, verificați starea generală a cizmelor 
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PRODUCT DESCRIPTIONS  

The boots are made of PVC and feature an inner lining made of abrasion-resistant textile 

material. The anti-slip sole helps improve stability while walking. The product is intended to 

protect the feet under conditions of use compatible with its characteristics.  

INSTRUCTIONS FOR USE  

• Select the footwear according to the working conditions and the specific requirements 

of the activity being performed. 

• Choose the correct size to ensure comfort and stability during use. 

• Before each use, check the boots for cracks, tears, deformation or other damage. 

• Do not use the boots if they show any damage that could affect their functionality. 

• Use the product only under conditions compatible with its materials and 

characteristics. 

• The anti-slip sole helps reduce the risk of slipping but does not eliminate this risk 

entirely. Exercise caution when walking on slippery surfaces. 
MAINTENANCE AND CLEANING 

To keep the product in good working condition, follow these recommendations: 

• Clean the boots regularly using a damp cloth or a soft, non-abrasive brush. 

• Remove dirt and allow the boots to dry completely before storage. 

• Do not use solvents, acids, bleach or other aggressive substances that may damage the 

PVC or the inner lining. 

• Do not dry the boots near direct heat sources or expose them to high temperatures. 

• Regularly inspect the condition of the PVC material, inner lining and sole. 
STORAGE  

To preserve the product's characteristics and prevent premature deterioration, follow these 

recommendations: 

• Clean and dry the boots thoroughly before storage. 

• Preferably store the product in its original packaging, in a clean, dry and well-

ventilated place. 

• Avoid direct exposure to sunlight, heat sources, extreme temperatures and excessive 

humidity. 

• Do not store the boots near chemicals that may damage the PVC material. 

• Before each subsequent use, check the overall condition of the boots. 
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DESCRIZIONI DEI PRODOTTI  

Gli stivali sono realizzati in PVC e presentano una fodera interna in tessuto resistente 

all'abrasione. La suola antiscivolo contribuisce a migliorare la stabilità durante la camminata. Il 

prodotto è destinato a proteggere i piedi in condizioni d'uso compatibili con le sue caratteristiche 
. 

ISTRUZIONI PER L'USO 

• Selezionare le calzature in base alle condizioni di lavoro e ai requisiti specifici 

dell'attività da svolgere. 

• Scegli la taglia corretta per garantire comfort e stabilità durante l'utilizzo. 

• Prima di ogni utilizzo, controllare che gli stivali non presentino crepe, strappi, 

deformazioni o altri danni. 

• Non utilizzare gli stivali se presentano danni che potrebbero comprometterne la 

funzionalità. 

• Utilizzare il prodotto esclusivamente in condizioni compatibili con i suoi materiali e le 

sue caratteristiche. 

• La suola antiscivolo contribuisce a ridurre il rischio di scivolamento, ma non lo elimina 

completamente. Prestare attenzione quando si cammina su superfici scivolose . 
MANUTENZIONE E PULIZIA 

Per mantenere il prodotto in buone condizioni di funzionamento, si prega di seguire queste 

raccomandazioni: 

• Pulisci regolarmente gli stivali con un panno umido o una spazzola morbida e non 

abrasiva. 

• Rimuovere lo sporco e lasciare asciugare completamente gli stivali prima di riporli. 

• Non utilizzare solventi, acidi, candeggina o altre sostanze aggressive che potrebbero 

danneggiare il PVC o il rivestimento interno. 

• Non asciugare gli stivali vicino a fonti di calore dirette né esporli ad alte temperature. 

• Controllare regolarmente le condizioni del materiale in PVC, della fodera interna e 

della suola. 
MAGAZZINAGGIO  

Per preservare le caratteristiche del prodotto e prevenire un deterioramento precoce, si prega di 

seguire queste raccomandazioni: 

• Pulire e asciugare accuratamente gli stivali prima di riporli. 

• È preferibile conservare il prodotto nella sua confezione originale, in un luogo pulito, 

asciutto e ben ventilato. 

• Evitare l'esposizione diretta alla luce solare, a fonti di calore, a temperature estreme e a 

umidità eccessiva. 

• Non conservare gli stivali vicino a sostanze chimiche che potrebbero danneggiare il 

materiale in PVC. 

• Prima di ogni utilizzo successivo, verificare le condizioni generali degli stivali . 
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DESCRIPCIONES DE PRODUCTOS  

Las botas están fabricadas en PVC y cuentan con un forro interior de material textil resistente a la 

abrasión. La suela antideslizante mejora la estabilidad al caminar. El producto está diseñado para 

proteger los pies en condiciones de uso compatibles con sus características . 
INSTRUCCIONES DE USO 

• Seleccione el calzado en función de las condiciones de trabajo y los requisitos 

específicos de la actividad que se vaya a realizar. 

• Elige la talla correcta para garantizar comodidad y estabilidad durante su uso. 

• Antes de cada uso, revise las botas para detectar grietas, desgarros, deformaciones u 

otros daños. 

• No utilice las botas si presentan algún daño que pueda afectar a su funcionamiento. 

• Utilice el producto únicamente en condiciones compatibles con sus materiales y 

características. 

• La suela antideslizante ayuda a reducir el riesgo de resbalones, pero no lo elimina por 

completo. Tenga precaución al caminar sobre superficies resbaladizas . 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Para mantener el producto en buen estado de funcionamiento, siga estas recomendaciones: 

• Limpie las botas regularmente con un paño húmedo o un cepillo suave no abrasivo. 

• Retire la suciedad y deje que las botas se sequen por completo antes de guardarlas. 

• No utilice disolventes, ácidos, lejía ni otras sustancias agresivas que puedan dañar el 

PVC o el revestimiento interior. 

• No seque las botas cerca de fuentes de calor directas ni las exponga a altas 

temperaturas. 

• Inspeccione periódicamente el estado del material de PVC, el forro interior y la suela. 
ALMACENAMIENTO  

Para preservar las características del producto y evitar su deterioro prematuro, siga estas 

recomendaciones: 

• Limpia y seca bien las botas antes de guardarlas. 

• Preferiblemente, guarde el producto en su embalaje original, en un lugar limpio, seco y 

bien ventilado. 

• Evite la exposición directa a la luz solar, fuentes de calor, temperaturas extremas y 

humedad excesiva. 

• No guarde las botas cerca de productos químicos que puedan dañar el material de 

PVC. 

• Antes de cada uso posterior, compruebe el estado general de las botas . 
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TERMÉKLEÍRÁSOK  

A csizma PVC-ből készült, és kopásálló textilanyagból készült belső béléssel rendelkezik. A 

csúszásgátló talp segít javítani a stabilitást járás közben. A termék célja a láb védelme a 

jellemzőivel összeegyeztethető használati körülmények között . 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

• A lábbelit a munkakörülményeknek és a végzett tevékenység sajátos 

követelményeinek megfelelően válassza ki. 

• A megfelelő méretet válassza ki a kényelem és a stabilitás biztosítása érdekében 

használat közben. 

• Minden használat előtt ellenőrizze a csizmákat repedések, szakadások, deformáció 

vagy egyéb sérülések szempontjából. 

• Ne használja a csizmákat, ha olyan sérüléseket észlel, amelyek befolyásolhatják a 

működésüket. 

• A terméket csak az anyagaival és tulajdonságaival összeegyeztethető körülmények 

között használja. 

• A csúszásgátló talp csökkenti a csúszásveszélyt, de nem szünteti meg teljesen. Legyen 

óvatos, ha csúszós felületen jár . 
KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS 

A termék jó működési állapotának megőrzése érdekében kövesse az alábbi ajánlásokat: 

• Rendszeresen tisztítsa a csizmákat nedves ruhával vagy puha, nem súroló kefével. 

• Tárolás előtt távolítsa el a szennyeződéseket, és hagyja a csizmákat teljesen 

megszáradni. 

• Ne használjon oldószereket, savakat, fehérítőt vagy más agresszív anyagokat, amelyek 

károsíthatják a PVC-t vagy a belső bélést. 

• Ne szárítsa a csizmákat közvetlen hőforrás közelében, és ne tegye ki őket magas 

hőmérsékletnek. 

• Rendszeresen ellenőrizze a PVC anyag, a belső bélés és a talp állapotát. 
TÁROLÁS  

A termék tulajdonságainak megőrzése és az idő előtti romlás elkerülése érdekében kövesse az 

alábbi ajánlásokat: 

• Tárolás előtt alaposan tisztítsa meg és szárítsa meg a csizmákat. 

• A terméket lehetőleg eredeti csomagolásában, tiszta, száraz és jól szellőző helyen 

tárolja. 

• Kerülje a közvetlen napfényt, hőforrásokat, szélsőséges hőmérsékleteket és túlzott 

páratartalmat. 

• Ne tárolja a csizmákat olyan vegyszerek közelében, amelyek károsíthatják a PVC 

anyagot. 

• Minden további használat előtt ellenőrizze a csizma általános állapotát . 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ  

Οι μπότες είναι κατασκευασμένες από PVC και διαθέτουν εσωτερική επένδυση από ύφασμα 

ανθεκτικό στην τριβή. Η αντιολισθητική σόλα βοηθά στη βελτίωση της σταθερότητας κατά το 

περπάτημα. Το προϊόν προορίζεται για την προστασία των ποδιών υπό συνθήκες χρήσης 

συμβατές με τα χαρακτηριστικά του . 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

• Επιλέξτε τα υποδήματα ανάλογα με τις συνθήκες εργασίας και τις συγκεκριμένες 

απαιτήσεις της δραστηριότητας που εκτελείται. 

• Επιλέξτε το σωστό μέγεθος για να εξασφαλίσετε άνεση και σταθερότητα κατά τη 

χρήση. 

• Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε τις μπότες για ρωγμές, σκισίματα, παραμόρφωση ή 

άλλες ζημιές. 

• Μην χρησιμοποιείτε τις μπότες εάν παρουσιάζουν οποιαδήποτε ζημιά που θα 

μπορούσε να επηρεάσει τη λειτουργικότητά τους. 

• Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο υπό συνθήκες συμβατές με τα υλικά και τα 

χαρακτηριστικά του. 

• Η αντιολισθητική σόλα βοηθά στη μείωση του κινδύνου ολίσθησης, αλλά δεν τον 

εξαλείφει εντελώς. Να είστε προσεκτικοί όταν περπατάτε σε ολισθηρές επιφάνειες . 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 

Για να διατηρήσετε το προϊόν σε καλή λειτουργική κατάσταση, ακολουθήστε τις παρακάτω 

συστάσεις: 

• Καθαρίζετε τις μπότες τακτικά χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί ή μια μαλακή, μη 

λειαντική βούρτσα. 

• Αφαιρέστε τη βρωμιά και αφήστε τις μπότες να στεγνώσουν εντελώς πριν από την 

αποθήκευση. 

• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες, οξέα, χλωρίνη ή άλλες επιθετικές ουσίες που μπορεί να 

προκαλέσουν ζημιά στο PVC ή στην εσωτερική επένδυση. 

• Μην στεγνώνετε τις μπότες κοντά σε άμεσες πηγές θερμότητας και μην τις εκθέτετε σε 

υψηλές θερμοκρασίες. 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του υλικού PVC, της εσωτερικής επένδυσης και της 

σόλας. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ  

Για να διατηρήσετε τα χαρακτηριστικά του προϊόντος και να αποτρέψετε την πρόωρη φθορά, 

ακολουθήστε τις ακόλουθες συστάσεις: 

• Καθαρίστε και στεγνώστε καλά τις μπότες πριν από την αποθήκευση. 

• Κατά προτίμηση αποθηκεύστε το προϊόν στην αρχική του συσκευασία, σε καθαρό, 

ξηρό και καλά αεριζόμενο μέρος. 

• Αποφύγετε την άμεση έκθεση στο ηλιακό φως, σε πηγές θερμότητας, σε ακραίες 

θερμοκρασίες και σε υπερβολική υγρασία. 

• Μην αποθηκεύετε τις μπότες κοντά σε χημικές ουσίες που μπορεί να προκαλέσουν 

ζημιά στο υλικό PVC. 

• Πριν από κάθε επόμενη χρήση, ελέγξτε τη συνολική κατάσταση των μποτών  
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ОПИСАНИЯ НА ПРОДУКТИТЕ  

Ботушите са изработени от PVC и имат вътрешна подплата от устойчив на износване 

текстилен материал. Противоплъзгащата се подметка спомага за подобряване на 

стабилността при ходене. Продуктът е предназначен да предпазва краката при условия на 

употреба, съвместими с неговите характеристики . 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

• Изберете обувките според условията на работа и специфичните изисквания на 

извършваната дейност. 

• Изберете правилния размер, за да осигурите комфорт и стабилност по време на 

употреба. 

• Преди всяка употреба проверявайте ботушите за пукнатини, разкъсвания, 

деформации или други повреди. 

• Не използвайте ботушите, ако показват някакви повреди, които биха могли да 

повлияят на тяхната функционалност. 

• Използвайте продукта само при условия, съвместими с неговите материали и 

характеристики. 

• Противоплъзгащата се подметка помага за намаляване на риска от подхлъзване, 

но не елиминира този риск напълно. Бъдете внимателни, когато ходите по 

хлъзгави повърхности . 
ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ 

За да поддържате продукта в добро работно състояние, следвайте тези препоръки: 

• Почиствайте ботушите редовно с влажна кърпа или мека, неабразивна четка. 

• Отстранете замърсяванията и оставете ботушите да изсъхнат напълно преди 

съхранение. 

• Не използвайте разтворители, киселини, белина или други агресивни вещества, 

които могат да повредят PVC или вътрешната облицовка. 

• Не сушете ботушите близо до директни източници на топлина и не ги излагайте 

на високи температури. 

• Редовно проверявайте състоянието на PVC материала, вътрешната подплата и 

подметката. 
СЪХРАНЕНИЕ  

За да запазите характеристиките на продукта и да предотвратите преждевременното му 

износване, следвайте тези препоръки: 

• Почистете и подсушете добре ботушите преди съхранение. 

• За предпочитане е продуктът да се съхранява в оригиналната му опаковка, на 

чисто, сухо и добре проветриво място. 

• Избягвайте директно излагане на слънчева светлина, източници на топлина, 

екстремни температури и прекомерна влажност. 

• Не съхранявайте ботушите в близост до химикали, които могат да повредят PVC 

материала. 

• Преди всяка следваща употреба проверявайте общото състояние на ботушите . 

 



 

1 

 

DE 

 

PRODUKTBESCHREIBUNG  

Die Stiefel bestehen aus PVC und verfügen über ein Innenfutter aus abriebfestem Textilmaterial. 

Die rutschfeste Sohle verbessert die Stabilität beim Gehen. Das Produkt ist zum Schutz der Füße 

unter bestimmungsgemäßen Einsatzbedingungen konzipiert . 
GEBRAUCHSANWEISUNG 

• Wählen Sie das Schuhwerk entsprechend den Arbeitsbedingungen und den 

spezifischen Anforderungen der auszuführenden Tätigkeit. 

• Wählen Sie die richtige Größe, um Komfort und Stabilität während der Benutzung zu 

gewährleisten. 

• Vor jedem Gebrauch sollten die Stiefel auf Risse, Löcher, Verformungen oder sonstige 

Beschädigungen überprüft werden. 

• Die Stiefel dürfen nicht benutzt werden, wenn sie Beschädigungen aufweisen, die ihre 

Funktionalität beeinträchtigen könnten. 

• Das Produkt darf nur unter Bedingungen verwendet werden, die mit seinen Materialien 

und Eigenschaften vereinbar sind. 

• Die rutschfeste Sohle verringert zwar das Rutschrisiko, schließt es aber nicht 

vollständig aus. Seien Sie vorsichtig beim Gehen auf rutschigen Oberflächen . 
WARTUNG UND REINIGUNG 

Um die einwandfreie Funktionsfähigkeit des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte 

folgende Empfehlungen: 

• Reinigen Sie die Stiefel regelmäßig mit einem feuchten Tuch oder einer weichen, nicht 

scheuernden Bürste. 

• Entfernen Sie Schmutz und lassen Sie die Stiefel vor der Lagerung vollständig 

trocknen. 

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Säuren, Bleichmittel oder andere aggressive 

Substanzen, die das PVC oder die Innenauskleidung beschädigen könnten. 

• Trocknen Sie die Stiefel nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen und setzen Sie 

sie keinen hohen Temperaturen aus. 

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des PVC-Materials, des Innenfutters und der 

Sohle. 
LAGERUNG  

Um die Produkteigenschaften zu erhalten und vorzeitigen Verschleiß zu verhindern, befolgen Sie 

bitte folgende Empfehlungen: 

• Reinigen und trocknen Sie die Stiefel gründlich, bevor Sie sie einlagern. 

• Lagern Sie das Produkt vorzugsweise in seiner Originalverpackung an einem sauberen, 

trockenen und gut belüfteten Ort. 

• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, Wärmequellen, extreme Temperaturen und 

übermäßige Luftfeuchtigkeit. 

• Lagern Sie die Stiefel nicht in der Nähe von Chemikalien, die das PVC-Material 

beschädigen könnten. 

• Vor jedem weiteren Gebrauch sollte der allgemeine Zustand der Stiefel überprüft 

werden . 
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DESCRIPTIONS DES PRODUITS  

Ces bottes sont fabriquées en PVC et possèdent une doublure intérieure en textile résistant à 

l'abrasion. La semelle antidérapante améliore la stabilité à la marche. Ce produit est conçu pour 

protéger les pieds dans des conditions d'utilisation compatibles avec ses caractéristiques. 

MODE D'EMPLOI 

• Choisissez vos chaussures en fonction des conditions de travail et des exigences 

spécifiques de l'activité exercée. 

• Choisissez la bonne taille pour assurer confort et stabilité lors de l'utilisation. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez que les bottes ne présentent pas de fissures, de 

déchirures, de déformations ou d'autres dommages. 

• N’utilisez pas les bottes si elles présentent des dommages susceptibles d’affecter leur 

fonctionnalité. 

• N’utilisez ce produit que dans des conditions compatibles avec ses matériaux et ses 

caractéristiques. 

• La semelle antidérapante contribue à réduire le risque de glissade, mais ne l'élimine pas 

totalement. Soyez prudent lorsque vous marchez sur des surfaces glissantes. 
ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Pour maintenir le produit en bon état de fonctionnement, suivez ces recommandations : 

• Nettoyez régulièrement les bottes à l'aide d'un chiffon humide ou d'une brosse douce 

non abrasive. 

• Enlevez la saleté et laissez les bottes sécher complètement avant de les ranger. 

• N’utilisez pas de solvants, d’acides, d’eau de Javel ou d’autres substances agressives 

susceptibles d’endommager le PVC ou la doublure intérieure. 

• Ne séchez pas les bottes à proximité de sources de chaleur directe et ne les exposez pas 

à des températures élevées. 

• Inspectez régulièrement l'état du matériau PVC, de la doublure intérieure et de la 

semelle. 
STOCKAGE  

Pour préserver les caractéristiques du produit et éviter toute détérioration prématurée, suivez ces 

recommandations : 

• Nettoyez et séchez soigneusement les bottes avant de les ranger. 

• Il est préférable de conserver le produit dans son emballage d'origine, dans un endroit 

propre, sec et bien ventilé. 

• Évitez toute exposition directe au soleil, aux sources de chaleur, aux températures 

extrêmes et à une humidité excessive. 

• Ne rangez pas les bottes à proximité de produits chimiques susceptibles d'endommager 

le matériau en PVC. 

• Avant chaque utilisation ultérieure, vérifiez l'état général des bottes. 
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DESCRIÇÕES DOS PRODUTOS  

As botas são feitas de PVC e possuem forro interno em material têxtil resistente à abrasão. O 

solado antiderrapante contribui para maior estabilidade ao caminhar. O produto destina-se a 

proteger os pés em condições de uso compatíveis com suas características . 
INSTRUÇÕES DE USO 

• Selecione o calçado de acordo com as condições de trabalho e os requisitos específicos 

da atividade a ser realizada. 

• Escolha o tamanho correto para garantir conforto e estabilidade durante o uso. 

• Antes de cada utilização, verifique se as botas apresentam rachaduras, rasgos, 

deformações ou outros danos. 

• Não utilize as botas se elas apresentarem qualquer dano que possa afetar sua 

funcionalidade. 

• Utilize o produto somente em condições compatíveis com seus materiais e 

características. 

• A sola antiderrapante ajuda a reduzir o risco de escorregar, mas não o elimina 

completamente. Tenha cuidado ao caminhar em superfícies escorregadias . 
MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

Para manter o produto em boas condições de funcionamento, siga estas recomendações: 

• Limpe as botas regularmente usando um pano úmido ou uma escova macia e não 

abrasiva. 

• Remova a sujeira e deixe as botas secarem completamente antes de guardá-las. 

• Não utilize solventes, ácidos, água sanitária ou outras substâncias agressivas que 

possam danificar o PVC ou o revestimento interno. 

• Não seque as botas perto de fontes de calor direto nem as exponha a altas temperaturas. 

• Inspecione regularmente o estado do material de PVC, do forro interno e da sola. 
ARMAZENAR  

Para preservar as características do produto e evitar a deterioração prematura, siga estas 

recomendações: 

• Limpe e seque bem as botas antes de guardá-las. 

• De preferência, guarde o produto na embalagem original, em local limpo, seco e bem 

ventilado. 

• Evite a exposição direta à luz solar, fontes de calor, temperaturas extremas e umidade 

excessiva. 

• Não guarde as botas perto de produtos químicos que possam danificar o material de 

PVC. 

• Antes de cada utilização subsequente, verifique o estado geral das botas . 

 


